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70 .

Ukaz predstojnika najvišje c. k. policijske oblastnije 2 7 . Januarja 1 8 5 3 ,
veljaven za vse Kronovine,

zastran tega, kako gre iz avstrijanske «lerzave izffiianc ali odpravljene zunajnike v
razvidu imeti in na-nje paziti.

( J e  v derž. zakoniku, XVI. ddlu, št. 46. izdanim in razposlanim  24 M arca 1853.)

S a d a jn a  po celem cesarstvu (zunaj vojaške krajine) veljavna kazenska  posta­
va odločuje pvimerleje, v kterili imajo kazenske sodnije dolžnost ali saj pravico, zu­
najnike zavoljo kacega storjenega hudodelstva, p regreška  ali prestopka iz avstri­
jan ske  deržave izganjati ali odpravljati. Poveril tega imajo tudi politične oblastnije 
oblast zavkazovati, da se ti ali uni tujec zavoljo policijskih nagibljejev iz vsili k ro -  
novin odstrani.

D a  se izgnani ali odpravljeni tujci na Avstrijansko ne vračajo, mora deržavna 
policija za  natanjko razvidnost vsili ske rbe t i , ki so izgnani ali odpravljeni b ili , da 
po tem takem podlago zadobi, na-n je  zadostno paziti.

D a  bi se pa po vsili delih cesarstva h itra , popolna in enolična naprava  tega 
razvida dosegla, je  naj višja policijska oblastnija, po dogovoru z ministerstvoma no­
tranjih opravil in pravosodja za dobro spoznala sledeče odločbe predpisati, ki imajo 
preči moč zadob it i :

1. V' s e le j , kadar  kaka kazenska  sodnija ali politična oblastnija iz reče , d a j e  
kacega tujce izgnati ali odpraviti, mora sodnija ali oblastnija, ki je  naredbo storila, 
to za vsak primerlej posebej in nevtegoma političnemu predstojniku tiste kronovine
naznaniti, v kteri se je izgnanje ali odprava izrekla.

2. Politični deželni poglavar bo vsako naznanilo vsi m nadglednim oblaslnijam
in organom kronovine, nad k ter o je postavljen, vediti d a l , z a to ,  da bodo pazili, da
bi se izgnani ali odpravljeni ne vernik

3 . Z as tran  vsili tujcov, zoper ktere se je po cesarstvu , vštevno c. k. vojaško 
krajino , izgnanje ali odprava iz rek la ,  se bodo kakor d osi h mal mesec za  mescom 
glavni zaznamki sestavljali.

4 .  Z a  sostavo tistih od 1. Ja n u a r ja  t. 1. naprej bode neposredoma najvišja
policijska oblastnija skerbela.

5 . V dosego tega  bodo vsi deželni poglavarji, in za vojaško krajino minister-



Verordnung des Chefs der k. k. obersten Polizeibehörde vom 27. Jän ­
ner 4 8 5 3 ,

w irksam  f ü r  alle K ronländer,

in Mt etre ff' der Mividenzhal tnnfj und t Teherivachung der aus Oesterreich landes» 
verwiesenen odet' altgeschafften .Mailänder.

(E nthalten  im  R eichs-G ese tz-B la tte  X V I. S tü c k ,  S r .  4 0 .  Ausgegeben und versendet am  2 4 . M ürz 1 8 5 3 .)

Das nunmehr im ganzen Umfange der Monarchie (m it Ausnahme der M i-  
ii/drgränzej gütige Strafgesetz bestimmt die F ä lle , in welchen die Strafgerichte 
verpflichtet oder doch berechtiget sind, gegen Ausländer wegen eines begangenen 
Verbrechens, eines Vergehens oder einer Uebertretung die Landesverweisung 

oder Abschaffung aus dem österreichischen Staate zu verhängen. Ausserdcm sind  
auch die politischen Behörden ermächtiget, aus Polizeirücksichten die E ntfer­
nung eines Ausländers aus sämmtlichen Kron/ändern zu  verfügen.

Um zu  verhindern, dass landesverwiesene oder abgeschaffte Ausländer nach 
Oesterreich wieder zurückkehren, ist es die Aufgabe der Staatspolizei fü r eine 
genaue Evidenzhailung aller vor kommenden Landesverwsisungen oder Abschaf­
fungen zu  sorgen, und hiedurch eine genügende Basis fü r die Ueberwachung 
zu  gewinnen.

Damit nun diese Evidenzhaltung in allen Theilen der Monarchie schnell, 
vollständig und gleichförmig erzielt iverde, sieht sich die k. k. oberste Polizeibe­
hörde veranlasst, im Einvernehmen mit dem k. k. Ministerium des Innern  
und der J u s tiz , nachstehende Bestimmungen vorzuzeichnen, welche sogleich in 
W irksam keit zu  treten haben.

1. So oft die Landesverweisung oder Abschaffung eines Ausländers von 
einem Strafgerichte, oder von einer politischen Behörde ausgesprochen wird, 
hat das Gericht, oder die Behörde , von der die Verfügung ausgeht, hievon von 
F all zu Fall und ungesäumt die Anzeige an den politischen Chef jenes K ron- 
landes zu erstatten, in welchem die Landesverweisung oder Abschaffung slatt- 
findef.

2. Der politische L a n d e s -C h e f w ird von jeder eingelangten Anzeige die 
sämmtlichen Aufsichtsbehörden und Organe des Kron/andes, dem er vorsieht, 
sogleich in Kennlniss setzen, damit die Rückkehr des Landesverwiesenen oder 
Abgeschafften durch ihre Ueberwachung verhindert werde.

3. Uebcr sämmtliehe in der M onarchie, mit Einschluss der k. k. M ililär- 
g ränze , vorkommenden Landesverweisungen oder Abschaffungen von Ausländern, 
werden wie bisher von Monat zu  Monat Hauptverzeichnisse angelegt werden.

4. Die Abfassung derselben w ird vom 1. Jänner d. J. von der k. k. ober­
sten Polizeibehörde unmittelbar besorgt.

5. Z u  diesem Behufe tverden sämmtliche Länder-C hefs, und für die M ili-



stvo vo jaš tva ,  konec vsacega  mesca in saj do 6 . sledečega mesca najvišji policij­
ski oblastmi razkazek  zastran  vsili tistih podajali, zoper ktere se je med mescom v 
okraju njih kronovine izgnan je ali odpravljenje izreklo.

6 . N a  Ogerskem mora vsaki oddelek cesarske namestnije za  svojo okolio te 
razkazke neporedoma naj višji policijski oblastni! pošiljati.

7. P red lagan je  mesečnih razkazkov  ne potrebuje poročila, toda deželni po­
g lavar  jih m ora vidirati.

8 . R a z k a zk e  je  treba v vsili kronovinah po priloženem obrazcu v nemškem 
jeziku sestavljati.

9 .  Glavni pregled, ki g a  je  naj višja policijska oblastnija po razkazkih k ro -  
novin sestavila , se brez odloga deželnim poglavarjem podaja, ki ga  preči vsim nad— 
glednim organom svoje kronovine pošiljajo.

1 0 .  Politične, policijske in oblastnije vojaške krajine morajo mesečne zaznamke 
zbirati, da jih ložeje rabiti morejo, abecedno kazalo za  tiste deržati in se jih sk e r-  
bno posluževati zato, da  na izgnane ali odpravljene tujce, ki bi se na Avstrijansko 
verni ti utegnili, paziti in jih prijemati zam ore jo , in zastran  tega  svojim pomočnim 
organom, nadglednikom ali stražnikom primerne zavkaze  dajati.

11 . Zandarm erija  dobiva omenjene zaznamke po c. k. deželni žandarmerijski 
komandi, kteri jih najvišja  policijska oblastnija kolikor jih je  treba pošilja.

12 . Tudi c. k. poslanstvom se taki zaznamki po ministerstvu zunajnih zadev 
podajajo.

13 . K a d a r  leto p re te če , bode najvišja policijska oblastnija iz mesečnih za ­
znamkov abecedno letno kazalo sestav lja la , g a  natisniti d a ja la ,  in po deželnih po­
glavarjih na gori imenovane nadgledne o rg a n e , kakor tudi na vojaško ministerstvo 
za  vojaško krajino, na ministerstvo zunanjih zadev za  poslance, in na c. k. deželno 
komando žandarmerije za  žandarje pošiljala.

K.c‘» i p e n  s. r.



tärgränzc das k. k. K riegs-M inisterium , zu  Ende jeden  M onates, und längstens 
bis 6. des darau f folgenden Monates einen Ausweis über särnmtliche im L aufe  
des Monates im Bereiche ihres Kronlandes vorgekommenen Landesverweisungen  
oder Abschaffungen der k. k. obersten Polizeibehörde liefern.

6. In  Ungarn sind diese Ausweise von jeder Statthalter ei-Abtheilung für  
ihr Gebiet unmittelbar an die k. k. oberste Polizeibehörde einzusenden.

7. Die Vorlage der Monats -Ausweise geschieht ohne alle Einbegleitung bloss 
mit der Vidirung des Landes-Chefs.

8. Die Ausweise sind nach dem beigefügten Formulare aus sämmtlichen 
Kronländern in deutscher Sprache abzufassen.

9. Die durch die k. k. oberste Polizeibehörde aus den K ronlandes-Auswei­
sen zusammengestellte Haupl-Uebersicht w ird den Länder-Chefs ohne Verzug 
mitgetheilt, und von diesen sofort an alle Aufsichts-Organe ihres Kronlandes 
geleitet.

1 0 . Die k. k. politischen, Polizei- und Gränzbehörden haben die Monatsver­
zeichnisse zu  samm eln, hierüber zur Erleichterung des Gebrauches einen alpha­
betischen Index  zu  fü h ren , und dieselben behufs der Ueberwachung und Anhal­
tung solcher Ausländer, welche ungeachtet ihrer Landesverweisung oder Ab­
schaffung nach Oesterreich zurückkehren sollten, sorgfältig zu benützen, und  
diessfalls ihre H ilfs-O rgane, Aufsichts-Personalien oder Wachmannschaften ge­
hörig anzuweisen.

11. Die Betheilung der Gensd'armerie mit den gedachten Verzeichnissen 
geschieht im Wege des k. k. Landes- Gensd'armerie-Commandos, welchem der 
nöthige B ed a rf hievon durch die k. k. oberste Polizeibehörde verschafft wird.

12. A u ch  den k. k. Missionen werden im Wege des k. k. Ministeriums des 
Acusscrn obige Verzeichnisse mitgetheilt.

13. Nach Ablauf des Jahres w ird die k. k. oberste Polizeibehörde aus den 
Monatsverzeichnissen einen alphabetischen Jahres-Index zusammenstellen, den­
selben in Druck legen , und durch die Länder-Chefs an die obigen Aufsichts- 
Organe, sowie an das k. k. Kriegs-M inisterium fü r  die M ilitärgränze, an das 
k. k. Ministerium des Aeussern fü r  die M issionen, und an das k. k. L andes- 
Gensd'armerie-Commando fü r  die Gensd'armerie gelangen lassen.

Kempen m. p.
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7 1 .

Ukaz predstojnika najvišje c. k. policijske oblastnije 10. Marca
18 5 3 .

zastran odprave prepovedi časnika pod naslovom „Berlinische Waclirlcliten von Staats- 
iiml gelehrten Nachen** (Haude-Npenner-skl časnik.)

( J e  v deržavnim zakoniku, XVI. delu, št. 47 izdanim in razposlanim  24. M arca 1853.)

N aj višja c. k. policijska oblastni ja je za  dobro spoznala ukaz 1 7 .  Septem bra 
1 8 5 2  preklicati , s kterim se je  v zmislu § .  2 3  postave za  tisk 2 7 .  M aja  1 8 5 2  
za  celo cesarstvo prepovedal dnevnik: „Berlinische Nachrichten von S ta a t s -  und g e ­
lehrten Sachen**, ki v Berlinu v razpošiljavnici H aud -S pene rskega  časnika u redova» 
po S .  H. Spickerju izhaja.

Kempen s. ,.

72. 

Ukaz c. k. ministerstva notranjih opravil 13. Marca 1 8 5 3 ,
r I . j . .-

veljaven za vse kronovine, razu n vojaške k rajine,

s kt vrini sv prepove jemati občinski priklati k dohodnini od službnih plač tlvriavnih
■•rednikov in služabnikov.

(Je v derž. zakoniku, XVI. delu, št. 48, izdanim in razposlanim  24. M arca 1853.)

Njegovo c. k. apostolsko veličanstvo cesar je  z naj višjim sklepom 16 . F eb ru ­
arja  1 8 5 3  zavkazati blagovolil, tla se občinski priklati k dohodnini ne sme pobirati 
od služb»ih plač deržavnjh urednikov in služabnikov. K  krati je  njegovo c. k. veli­
čanstvo cesar odločiti b lagovolil, da ima ti najvišji sklep glede tistih občin, k te rili 
prevdarki z razdelitvijo gori imenovanega davka so za  tekoče upravno leto že po­
stavno rešeni, še le z začetkom prihodnjega opravi Iškega leta veljavnost zadobiti.

l l a c l i  s . r.



71.

Verordnung des Chefs der k. k. obersten P olizei-B ehörde vom
10. M ärz 1 8 5 3 ,

betreffend die Auflassung des Verbotes der ..Kerlinischen Nachrichten von 
Staats- und gelehrten Sachen“ ftlaude-Spenner’sehen Zeitung}.

(E n tha lten  im  K eichs-G ese tc-B la tte , X V I. S tü c k , K r. 4T . Ausgegeben und versendet am 24 . lllärs 1 8 5 3 .)

Die k. k. oberste Polizei-Behörde findet, sich bestim m t, dass m it Verord­
nung vom 17. September 1 8 5 2  nach § . 2 3  der Press-Ordnung vom 2 7 . M ai 
1 8 5 2  für den ganzen Umfang der Monarchie erlassene Verbot des in der 
llaude-Spennei 'sehen Zeitungs-Expedition in Berlin unter der liedaction des
S . H. Spicker erscheinenden Tagesblattes: „Berlinische Nachrichten von Staats­
und gelehrten Sachen“ hiemit aufzuheben.

Kempen in . p .

72. 

Verordnung des k. k. Ministeriums des Innern vom 13. M ärz 1853 ,

w irksam  fü r  alle K ron länder , m it la s nah me der Hilitärgräm-e,

womit die Hinhebung eines (iemeindezuschlages zur kiinkommenxteuec auf die 
Amtsbezäge der Staatsbeamten und niener als unzuliisstg erklärt wird,

(E nthalten  im R eichs-G ese ta -B la tte i X V I. S tü c k , K r. 4 8 .  lusgegeben und versendet am 24 . Alära 1 8 5 3 .)

Seine k. k. Apostolische Majestät haben m it Allerhöchster Entschhessung 
vom 16. Februar 4 8 5 3  zu  verordnen geruh t, dass die Einhebung eines Gemein­
dezuschlages zu r  Einkommensteuer a u f die Amtsbezüge der Staatsbeamten und  
Diener nicht stattzufinden habe. Zugleich geruhten Seine  />. k. Apostolische M a­

jestä t zu bestimmen , dass diese Allerhöchste Entschliessung rücksichtlich jener  
Gemeinden, deren Voranschläge fü r das laufende Verwullungsjahr, unter A u f­
nahme einer Umlage zur obigen Steuer ihre gesetzmässige Erledigung bereits 
erhalten haben, erst mit Beginn des nächsten Vermal tu ngsjah res in W irksam ­
keit trete. >

Hach m . p .



73 .

Ukaz c. k. miiiisterstva pravosodja 14. Marca 1 8 5 3 ,

veljaven za  vse kronovine, v kterili ima red kazenske pravde 17. Jan u a rja  1850 pravno moč, 

k kterlin »e flaje pojasnjenje S- SOS reila kazenske pravili».

( J e  v dcržavnim  zakoniku, XVI. delu, št. 49, izdanim in razposlanim  24. M arca 1850.)

K e r  se je  opazilo , tla pri razsojevanju  v p rašan ja :  „a li  v tein primerleju, k a ­
dar pri hudodelstvih ali pri tacih p reg rešk ih , ki se morajo po uredski dolžnosti z a ­
sledovati, deržavni pravdnik po predpisu drugega s tavka  § .  3 0 3  reda  kazenske 
pravde 1 7 .  Ja n u a r ja  1 8 5 0  predlog s to r i , da bi se g lavna obravnava u s ta v i la , in 
zatožene« v to privoli, sodnija kar izreči m o ra , da se ta  obravnava u s ta v i ,  ali se 
pa  to le z dovoljenjem sodnije zgoditi z a m o re? "  -— ta  kazenska sodnija tako in 
una  drugače postavo ob rača ,  je  ministerstvo pravosodja za  dobro spoznalo v po­
jasnjenje drugega s tavka  omenjenega § . 3 0 3  iz reč i , da se po vsakem tudi dovo­
ljenje (dovolivna razsodba)  sodnije k temu ti rja, da se v gori imenovanem primer­
leju g lavna obravnava ustavi, in to zavoljo tega, ker §. 3 0 3  reda  kazenske pravde 
samo tak predlog deržavnega pravdnika v misel jem lje, ki razsojo po sodnii sam 
po sebi t i r ja , daljej z a to , ker po zmislu reda kazenske pravde deržavni pravdnik 
ne more imeti oblasti, ovreči s samim predlogom pravoveljavne , mnogokrat po naj­
višji in overžni sodnii za  postavne priznane odkazne r a z s o d k e , in tudi zato, ker je 
pričujoča odločba podobna odločbam § § .  I I  I ,  2 2 3 — 2 3 1 ,  2 3 8 ,  2 4 1 ,  2 5 0  črk. c 
in 2 9 1  reda kazenske pravde.

Krauss s. r.

74 .

Razpis c. k. ministerstev notranjih opravil, vojaštva in dnavstva 15.
Marca 1 8 5 3 ,

veljaven za celo cesarstvo, razun vojaške krajine,

* kterim hc oillovuje, na knkoane poslopja gre obračati * — predpisa zastran vkvar- 
tirovanja vojakov 15. Vlaja 1H5I (at. 124 derž. /uk.) glede na razdelitev povračila 

po minlsterskem razpisa 2H. Julija 1853 (št. 155 ilerz. zali.).

(J e  v dcržavnim zakoniku, XVI. delu, št. 50 , izdanim in razposlanim  24. M arca 1853.)

Odločbe § 1 2  predpisa zastran  vkvartirovanja vojakov 1 5 .  M aja  1 8 5 1  **) glede

*) Deželni zakonik XXXIV, št. 193, leta 1851.



73.

Verordnung des k. k. Justiz-M inisterium s vom i t .  M ärz 1 8 5 3 ,

w irksam  fü r  die K ron länder, in  welchen die S tra fp ro ze ss -  Ordnung vom 17. Jä n n er  1 8 5 0  in Rechts­
k ra ft s teh t,

womit eine Erläuterung des §. 303 dieser Strafprosess-Ordnung erlassen wird.

( Enthalten im  R eichs-G esetz-B latte  X V I. S tü c k , N r. 4 9 . Ausgegeben und versendet am 24 . M ärz 1 8 5 3 .)

Da bei dev Entscheidung der Frage: „ob in dem Falle, wenn bei Verbre­
chen oder bei solchen Vergehen , die von Amtswegen zu verfolgen s in d , der 
Staatsanwalt m it Zustimmung des Angeklagten a u f die Einstellung der Haupt­
verhandlung nach Massgabe des zweiten Satzes des F .  3 0 3  der Strafprozess­
ordnung vom 17. Jänner 1 8 5 0  anträgt, diese Einstellung von dem Gerichte 
ohne weiters auszusprechen sei, oder nur mit Zustimmung des Gerichtes erfol­
gen könne ?u bei verschiedenen Strafgerichten eine ungleiche Gesetzes-Anwen­
dung wahrgenommen wurde, so sieht sich das k. k. Justiz-M inisterium  in E r ­
wägung, dass der 3 0 3  der Strafprozess-O rdnung nur von einem Antrage 
des Staatsanwaltes spricht, welcher der Natur der Sache nach eine Entschei­
dung des Gerichtes erfordert, dass es ferner nach dem Geiste der Strafprozess­
ordnung nicht in der Macht des Staatsanwaltes Hegen ka n n , rechtskräftige, oft 
selbst von dem obersten Gerichts- und Cassationshofe als gesetzmässig aner­
kannte Verweisungs-Erkenntnisse durch einen blossen Antrag aufzuheben, und  
mit Rücksicht a u f die verwandten Bestimmungen der § § .  1 1 1 , 2 2 3  bis 2 3 1 , 
2 3 8 ,  2 4 1 ,  2 5 0  fit. c j  und 2 9 1  der Strafprozess-Ordnung veranlasst, in E r ­
läuterung des ziceiten Satzes des gedachten F .  3 0 3  zu erklären, dass zu r E in ­
stellung der Hauptverhandlung in dem vorausgesetzten Falle allerdings auch die 
beistimmende Entscheidung des Gerichtshofes erfordert wird.

Mir (tu.ss m. p.

7 4 .

Erlass der k. k. M inisterien des Innern, des Kriegswesens and der 
Finanzen vom 15. M ärz 1 8 5 3 ,

w irksam  fü r  ilas ganze K aiserreich , m it Ausnahm e der M ilitärgränze.

Bestimmung , auf welche (iehäude der 12 der Militär-Einguartirungs  -I  or- 
schrift com 1.5. Mai 1S.il fJVr. 121 des Beichs-Uesets-lUattesJ mit der Theilung 
der Vergütung nach dem Ministerial • Erlasse vom 28. Juli 1S.52 flVr. 13.S des 

Iteichs. (iesets • Blattes} Anwendung findet.

( Enthalten im R eichs-G esetz-U lnlte  X V I. S liick, Nr. 5 0 . Ausgegeben und versendet am 2 4 . Dlärz 1 8 5 3 .)

Die Bestimmungen des F .  12  der M ilitär -  E inquart irungs -V o rsch rift vom



na razdelitev povračila ,  razglašeno z ministerstvenim razpisom 2 8 .  Julija  1 8 5 2 * )  
g re  le na tako poslopje obračati, ktero je ,  naj bo last občine ali pa v najem vzeto, 
saj za  petdeset mož, ali pa za  petnajst mož in toliko konjev prostorno, toda oficir­
ske staniša, magazini, stražnice in tako dalje ,  če jih poslopje ima, se ne v ra j t ujej o 
v prostor ne v tem ne v unem primerleju.

Bach s .  i .  Bainngoitiier s .  r. Bamberg s. r.

75 . 

Ukaz c. k. ministerstva pravosodja 19. Marca 1 8 5 3 ,

veljaven za celo deržavo,

s kterim se vsled naj v lij v ga sklepa 1«. Marca 1853 jj. S naj višjega patenta 37. De­
cembra 1853 (1<. 3<io derž. znk.) tudi na poprejlne po deržavnim zakoniku Izdane

postave In ukaze razširja.

( J e  v derž. zakoniku. XVI. delu, št. 51, izdanim in razposlanim  24. M arca 1853.)

Vsled najvišjega sklepa Nj. c. k. apostolskega veličanstva 16 . M arca  1 8 5 3  
se s tim daje na znan je ,  da je  predpis § . 2  najvišjega patenta 2 7 .  Decem bra 
1 8 5 2  št. 2 6 0  deržavnega z a k o n ik a * * ) ,  po kterem g a  postave in ukaze, ki se v der-  
žavnem zakoniku na svetlo da je jo ,  nemška beseda za  edino polnoverno v e lja ,  tudi 
na vse že popred v deržavnem zakoniku na svetlo dane postave in ukaze  obračati.

Hrainis s . r .

76. 

Ukaz c. k. ministerstva pravosodja 19. Marca 1 8 5 3 ,

veljaven za celo deržavo,

s kterim se vsled najvišjega sklepa M». Marca 1853 dene ob moč tal lansko pr »stav- 
UenJ'‘ meničnega reda, ki Je v deržavnem zakoniku pod števili 51 , 53 , 53 In 135 
leta 1850 na svetlo prišlo, in se razglašaj e namesti tistega novo sluibno tal lansko

prestavljen j  e,

CJe  v derž. zakoniku, XVI. delu, š t. 52, izdanim in razposlanim  24. M arca 1853.)
t  ■ ' » ‘

K e r  se je  v laškem prestavljenju menične postave 2 5 .  J a n u a r ja  1 8 5 0 ,  uvod-

*) Deželni zakonik X LV II. š t. 285, leta 1852.
* * )  Deželni vladni list I. ddl, š t. 1, leta  1853.



15. M ai 1 8 5 1 ® ) mit der in dem M inisterial-E rlasse vom 2 8 . J u li 1852®®) 
kundyemachten Theiluny der Veryütuny finden nur bei einem Gebäude Anwen­
dung , welches, es may der Gemeinde eiyenthümlich anyehören, oder von ihr ye-  
miethel sein , weniyslens den Fassunysraum für die Unterkunft von fün fzig  Mann, 
oder von fünfzehn Mann mit eben so vielen Pferden besitzt, wobei jedoch in dem 
einen, wie in dem ändern Falle, die in dem Gebäude etwa enthaltenen Officiers- 
quartiere, M ayazine, Wachstuben und so weiter, in jenen  Fassunysraum nicht 
einzurechnen sind.

Hach m. p. ilauingavtner m. p. Hamherg m. p.
J  . ' /

75.

Verordnung des k. k. Justiz-M inisterium s vom 19. M ärz 1853,

w irksam  fü r  den ganzen Umfang des Reiches,

wodurch in Folge ft. h. Wntschliessung vom Hi. Mürz 185:1. der  §. 2 des a. h. IV - 
tentes vom 27. necemher 1852 fJVr. 2titt des lleichs-tieset z-HlattcsJ auch auf die 
schon früher im Mleichs-Uesetz-lttatte erschienenen (iesetze und Verordnungen

ausgedehnt wird.

( Enthalten im  R eichs-G esete-B la tte  X V I  S tü ck . N r. ö l .  Ansgegeben und versendet am 2 4 . M ürz 1 8 5 3 .)

ln  Folye a. h. Entschliessuny Seiner k . k. apostol. Majestät vom l( i . M ärz 
1 8 5 3  w ird hiermit bekannt gem acht, dass die Vorschrift des § . 2  des a. h. 
Patentes vom 2 7 . December 1 8 5 2 , N r. 2 6 0  des Reichs-Gesetz-Blattes,®®®) 
wornach für die im Reichs-G esetz-B latte erscheinenden Gesetze und Verordnun­
gen der deutsche T ex t a/s der alleinige authentische anzusehen ist, auch a u f 
alle schon früher in dem Reichs-G esetz-B latte erschienenen Gesetze und Ver­
ordnungen anzuwenden ist.

Mürauss m. p.

76.

Verordnung des k. k. Justiz-M inisterium s vom 19. M ärz 1853,

w irksam  fü r  den ganzen Umfang des Reiches,

Wodurch die mit den Wummern 51, .52. 53 und 123 des Iteichs-flesetz-Itlattes vom 
Jahre 1850 kundgemachte italienische Vehersetzung det' Wechselordnung und der 
dazu gehör, gen Verordnungen , in l'olge a. h. Win f Schliessung vom HS. Mürz 1853 
ausser Wirksamkeit g ese tz t , und an deren Stelle eine neue ümtliche italienische

Vehersetzung kundgemacht wird.

fE n th a lten  im  R eichs-G esetz-B la tte , X V I. S tü ck , Nr. .52 . Ausgegeben lind versendet am 2 4 . M ärz 1 8 3 3 .)

Da in der durch das R e ich s-G ese tz-B la tt vom Jahre 1 8 5 0  in den N um -

• )  f a l l  des-G esetz-B la tt X X X IV . Nr. 193 . J a h r  1851 .
* * )  L a  »des-G esetz-B la tt X L V II .  N r . 2 8 5 . J a h r  1852. 

**<y Landes-R egierungs-B latt I. S tü ck , N r. 1, Ja h r  1853.



nega  patenta taiste, in k njej spadajočih treh ukazov za  menično ravnavo , razg la ­
šenem po deržavnem zakoniku leta 1 8 5 0  v številkah 5 1 ,  5 2 ,  5 3  in 1 2 5  več po­
greškov zapaz i lo , se po najvišjem pooblastenju Nj. c. k. apostolskega veličanstva
16 . M arca  1 8 5 3 ,  gori omenjeni laški prestavi imenovanih postav moč vzame in 
zavkaže, da  ima ob enem razg lašena  nova prestava teh postav v laški jezik ka­
kor u redska  prestava  namesto poprejšne priti.

Krauss s. r.

: ' t : > ' 77.

Cesarski ukaz 19. Marca 1 8 5 3 ,

veljaven za vse kronovine, 

rez davSine od prenosov premoženja.

(J e  v d e ri. zakoniku, XVII. delu, št. 53, izdanim in razposlanim  2. Aprila 1853.)

Vsled skušenj storjenih, odkar je  bil Moj patent 9 . F e b ru a r ja  in 2 . A vgus ta  
1 8 5 0  ***) izd a n , spoznam za  dobro , zaslišavši Svoje  ministre in Svoje deržavno 
svetovavstvo zastran tega, kako gre  obračati odločbe čez davšine od prenosov pre­
moženja, zavkazati, kar sledi:

. 8 - c

P r i  prenosih premoženja na primer smerti gre vsled § .  5 7  v misel vzetih po­
stav za  izmero pod tarifno številko 1 0 6 ,  B ,  a ) ,  b ) ,  c), d ) ,  zaznamvane davšine 
1, 4  in 8  odstotkov, samo dolge na zapuščini ali volilu ležeče , potem stroške za  
bolezin in pogreb odbijati.

Od zneska vrednosti, ki po tem takem v s ta n e , se imenovana davšina preraču­
na po razmeri med pridobivci in zapustnikom obstoječi. A ko  so se po zadnji volji 
pridobivcu dolžnosti naložile, ki jih ima tretjim osebam opraviti, se taiste čislajo za  
volilo in te osebe za volilojemnike.

C  e se po taki nared bi pridobivec zapuščine, ali kacega  njenega dela, ali ka­
kega  volila vživanju lastnine samo časno vtesnuje, n. pr. s služnostjo v ž i tk a , rabe,

* ) Nova uredska prestava teh postav, z zraven stoječo polnoverno (nem ško) besedo se posebej v e. k . dvorni 
in deržavni tiskarnici izda, in se verh tega po lombardskem , beneškem , dalmatinskem, T eržaškem  in  T irol­
skem deželno-vladncm listu razglasi.

* * ) D eri. zak. leta  1850. št. 50 in 329.



mern 5 1 ,5 2 ,5 3  und 125  kundgemachlen italienischen Ueberselzuny der Wechsel­
ordnung com 25 . Jänner 1 8 5 0 , des Einführungs-Patentes derselben, und der 
dazu gehörigen drei Verordnungen fü r  das Wechsele er fahren mehrere Unrichtig­
keiten wahrgenommen worden sind , so w ird hiermit in Folge a. h. Erm ächti­
gung Seiner k. k. apostol. Majestät vom 16. M ärz 1 8 5 3 . die obige italienische 
Ueberselzuny der erwähnten Gesetze ausser W irksamkeit gesetzt, und  verfügt, 
dass die unter E inem  kundgemachte neue italienische Ueberselzuny dieser Ge­
setze als amtliche Ueberselzuny an die Stelle der früheren zu treten habe.

U ra n s .v  nt. p.

77.

Kaiserliche Verordnung vom 19. M ärz 1853,

w irksam  fü r  alle K ronlander, 

iiliet' die iiehiihren vtm Venniigens - I’ehet'trutjuntjen.

(E ntha lten  im Reichs-Gesetz—B la tte , X V II. S tück , N r. .5*7. Ausgegeben und versendet am 2. A gril 185H.)

Mit Benützung d e r , seit Erlassung Meiner Patente vom 9. Februar und
2. August 1 8 5 0  %*j gesammelten E rfahrungen, finde Ich , nach Vernehmung 
Meiner Minister und nach Anhörung Meines Reichsrathes . in Absicht a u f die 
Anwendung der Bestimmungen über die Gebühren von Verm ögens-U ebertragnn- 
yen Folgendes anzuordnen:

§  r-

Bei V e r m ö y e n s - U e b e r I r a g u n g e n  v o n  T o d e s w e g e n  haben, zufolge 
des H. 5 7  der gedachten Gesetze, zum Behufe der Bemessung der, m it Tarif­
post 1 0 6 , II. a ), b), c j .  d ), festgesetzten Abgabe von 1, 4  und 8  Percent, nur 
die a u f der Verlassenschaft oder dem Vermächtnisse haftenden Passiven, dann 
die K rankheits- und Beerdigungskosten in Abzug zu kommen.

Von dem hiernach erübrigenden Werthshetragc w ird die gedachte Gebühr, 
nach Massyabe des Verhältnisses zwischen den Erwerbern und dem Erblasser, 
bemessen. Verbindlichkeiten, die dem Erwerber zu Gunsten dritter Personen 
von Todeswegen auferlegt worden sind, werden als Vermächtnisse und diese Per­
sonen als Vermächtnissnehmer behandelt.

W ird  durch eine solche Verfügung dem Erwerber des Nachlasses, eines 
Theiles desselben, oder eines Vermächtnisses, nur eine zeitliche Beschränkung

Hie. neue amtliche Ueberselzuny der obigen Gesetze, sam m l nebenstehendem authentischen ( deutschen) T ex te ,
w ird  abgesondert in der k. k. H o f-  und Staatsdruckerei ausgegeben, und überdiess durch die L a n d es-B e -
gierungs - B lätter der Lom bardei, von Venedig, D alm atien , T r ie st und T iro l knndgemacht.

* * )  R e i c h s - G esetz-B latt vom Jahre 18 5 0 , Nr. 5 0  und U29.



stanovanja ali na gotovi čas odločenega odrajtovila v pridelkih ali dnarjih , naj se 
ravna po odločbah § . 0 8  imenovanih postav.

Praviloma gre za  vsaeega dediča in volilojemnika posebej razločno vs tanav- 
Ijati vrednost in izmerjati davšino.

A ko  je  pa razm era  med zapustnikom in v s im i , ali nekterimi dediči ali volilo— 
jemniki takti, da imajo davšino po enakem odstotku odrajtati,  sme ured davšino, 
kteremu nje preračunanje gre , od cele enakemu odstotku za  izmero podveržene z a ­
puščine ali kaeega  njenega dela, če je  ravno več pridobivcov, vkup prerajtati in jo 
vzeti iz zapuščine ali pa od dediča, pustivši mu prav ico , ktera mu po § . 73  št. 2 
imenovanih postav gre, toda le t ik ra t,  če obdačenci ne prosijo , da se jim znesek, 
ki jih zadene, posebej naznani, ali če druge okolšine tacega razdeljenja ne tirjajo.

8 - L.

Pri daritvah med živimi se je glede na davšino pod tarifno številko U l ,  B, 
zaznamvano 1, 4  in 8  odstotkov po sledečih odločbah ravna ti:

1. T a  davšina se mora od tistega zneska vrednosti brez plačila prenešenih 
reči prerajtati in od darilojemnika vzeti, ki ostane po odbitju

a )  dolgov, ki na daritvi leže in na darilojemnika prejdejo, in

b )  nasprotnih dajatev njemu z daritvijo naloženih ali družili dolžnosti.

2. (Je so nasprotne dajatve in dolžnosti za  darivca sam ega  prideržane ali v 
spolnjenje dolžnosti izgovorjene, ktero ima po opravilu za obe strani vezavnem  k a -  
cemu drugemu opraviti, se ne izmerja imenovana davšina od teh dajatev in dolž­
nosti, ker so dolgi tistih, za ktere so prideržane ali izgovorjene.

3. (Je so se pa nasprotne dajatve ali dolžnosti za  tretje osebe izgovorile brez 
plačila, morajo te odrajtati davšino , zaznam vano pod tarifno številko U l ,  B , in ta 
davšina se izmerja po razmeri med obdarovancom in darivcom od vrednosti teh 
nasprotnih dajatev in dolžnosti.

4 .  A ko  izgovorjena nasprotna dajatev ali dolžnost le v časni vtesnjavi vž iva-  
nja lastnine obstoji, bodi si za  darivca ali pa za  kako drugo osebo izgovorjena,



der Ausübung des Eigenthumsrechtes a u f erlegt, als: die Dienstbarkeit des Frucht­
genusses , Gebrauches, der Wohnung oder einer a u f beschränkte Dauer bestimm­
ten N a tu ra l- oder Geldleistung, so soll nach den Bestimmungen des F .  .58 der 
bemerkten Gesetze vorgegangen werden. Die W erths-A usm ittlung  und Gebüh­
ren-B em essung  ist in der Regel fü r  jeden der Erben und Vermächtnissnehmer 
gesondert ersichtlich zu machen.

Ist aber das Verhältniss sämmtlicher, oder einiger Erben oder Vermächt­
nissnehmer zu dem Erblasser von solcher Beschaffenheit^ dass fü r sie die Gebühr 
nach einem gleichen Percente entfällt, so ka n n , wenn nicht von den Steuerpflich­
tigen die zergliederte Bekanntmachung des jeden Einzelnen treffenden Betrages 
angesucht wird, oder andere Umstände eine selche 'Zergliederung nothwendig 
machen, von dem bernessenden Am te sich darau f beschränkt werden, die Gebühr 
fü r  den, einem gleichen Bemessungspercente unterliegenden, wenngleich mehre­
ren Erwerbern zukommenden ganzen Nachlass oder Theif desselben vereint zu 
bemessen, und aus dem Nachlasse oder von dem Erben, m it Vorbehalt d es , die­
sem zufolge des ,§. 73 , 'Z. 2 , der erwähnten Gesetze zustehenden Rechtes, ein­
zuheben.

§  2

Bei S c h e n k u n g e n  u n t e v  L e b e n d e n  ist in Beziehung a u f d ie , mit 
der T a r if post 9 1 ,  B ,  festgesetzte Gebühr von /  , 4  un d  8  Percent, sich nach 
folgenden Bestimmungen zu achten:

1. Diese Gebühr ist von demjenigen Werthsbetrage der unentgeltlich über­
tragenen Sache, welcher nach Abzug

a)  der a u f den Geschenknehmer übergehenden, die geschenkte Sache bela­
stenden Passiven, und

b j  der ihm durch die Schenkung auferlegten Gegenleistungen oder anderen 
Verbindlichkeiten erübriget, zu bemessen, und von dem Geschenknehmer zu  
berichtigen.

2. S in d  Gegenleistungen und Verbindlichkeiten für den Geschenkgeber selbst 
Vorbehalten, oder zur E rfüllung einer ihm gegen einen Dritten aus einem zwei­
seitig verbindlichen Geschäfte obliegenden Verbindlichkeit bedungen, so findet die 
Bemessung der gedachten Gebühr von diesen Leistungen und  Verbindlichkeiten 
als Schuldigkeit derjenigen, fü r  ivelchc dieselben Vorbehalten oder bedungen wor­
den sind, nicht Statt.

3. W urden hingegen Gegenleistungen oder Verbindlichkeiten fü r  dritte Per­
sonen unentgeltlich bedungen , so Hegt den letzteren die Entrichtung der m it T a -  
rifspost 9 1 , B , festgesetzten Gebühr ob, und dieselbe ist von dem W erthe dieser 
Gegenleistungen und Verbindlichkeiten, nach dem Verhältnisse dieser Geschenk­
nehmer zu dem Geschenkgeber, zu  bemessen.



gre  ravnati glede na merilo za izmero vrednosti časne dajatve ali dolžnosti po 
§ .  5 8  imenovanih postav.

/
5. A ko g re  za  časni prideržek , kterega je  d ari v ec samemu sebi izgovoril, je 

davšino prerajtati od vrednosti tega prideržka po razmeri med obdarjencem in ob-  
darivcom obstoječi in obdarjeni jo  m o ra ,  ne g lede na dolžnost, ktero ima po gori 
omenjeni odločbi 1. pričujočega odstavka tega  u k a z a ,  zavarovati s to zavezo, da 
se ima plačilo opraviti v tridesetih dneh potem, ko časni prideržek neha.

6. A ko  se komu podari kaka  reč z zavezo nasprotne dajatve in dolžnosti, 
s ta  on in ta reč sama odgovorna ne le za  davšine, ki n jega neposrcdnjc zadevajo, 
temuč tudi za  tiste d a v š in e , ktere plačati so dolžni t is t i , ki imajo pravico, rečene 
dajatve ali dolžnosti 'vživati; toda gre  mu pa tudi p rav ica ,  davš ino , ktero je za 
tacega  vživavca opravil, pri spolnitvi njemu naložene dolžnosti odbiti.

§. 3.

A ko je kaka n e p r e m a k l j i v a  r e č  predmet brez plačilnega p renosa  premo­
ženja, naj se je  ti prenos zgodil na primer smerti ali med živimi, je  treba v opombi 
3 k tarifni številki 9 1 ,  B, in v opombi 1 k tarifni številki 1 0 0 ,  B ustavljeno dav­
šino 1 1/ 2 odstotka samo od tistega dela vrednosti reči izmenjati, od kterega se je 
davšina 1, 4  in 8  odstotkov, ki jo gre plačevati v sl e d imenovanih številk od b rez -  
plačilnega prenosa prem oženja , neposrednje pridobivcit reči ali pa  kacemu drugemu 
vpravičenemu naložila.

Od ostalega zneska vrednosti nepremakljive reči mora pridobivec davšino 3 ' / 2 
odstotka tega zneska vrednosti odrajtati. Ve se je pa prenos premoženja brez pla­
čila med osebami pod tarifno številko 9 1 ,  B pod I in tarifno št. 1 9 6 ,  B ,  a )  z a -  
znamvanimi zgodil, se davšina tudi od ostalega zneska vrednosti nepremakljive reči 
z 1 ' / ,  odstotkom taistega izmeri.

A ko  kdo vdeležencov r e č ,  k ter 4  g re  v zapuščino več dedičem pripadlo , ali ki 
je  podarjena bila vec osebam, celo ali pa le kaki del taiste pridobi, kteri mu ni že

• <



4. Besteht die bedungene Gegenleistung odev Verbindlichkeit bloss in einer 
zeitlichen Beschränkung der Ausübung des Eigenthumsrechtes, dieselbe mag für  
den Geschenkgeber selbst, oder eine andere Person bedungen worden se in , so ist 
in Absicht a u f den Massstab zur Veranschlagung des Werthes der zeitlichen L e i­
stung oder Verbindlichkeit, sich nach dem  5 8  der erwähnten Gesetze zu  be­
nehmen.

5 .  Handelt cs sich um einen zeitlichen Vorbehalt, den der Geschenkgeber 
fü r  sich selbst bedungen ha t, so ist von dem W ert he dieses Vorbehaltes die Ge­
bühr nach dem Verhältnisse des Geschenknehmers zu dem Geschenkgeber zu be­
messen, und von dem Geschenknehmer unabhängig von d er , ihn nach der obi­
gen Bestimmung 1. des gegenwärtigen Absatzes dieser Verordnung treffenden 
Schuldigkeit, mit der Verpflichtung sicher zu  stellen, dass die Zahlung binnen 
dreissig Tagen nach Erlöschung des zeitlichen Vorbehaltes zu leisten ist.

6. Her Geschenknehmer einer, m it Gegenleistungen und Verbindlichkeiten 
a u f ihn übergehenden Sache und diese selbst haften , nebst den Gebühren, die 
ihm unmittelbar obliegen, auch fü r  diejenigen, zu deren Zahlung die zum  Ge­
nüsse jen er  Leistungen oder Verbindlichkeiten Berechtigten verpflichtet sind: 
er ist aber auch berechtiget, die Gebühr, die er fü r  einen solchen Berechtigten 
entrichtet, bei der Erfüllung der ihm auferlegten Leistung oder anderen Verbind­
lichkeit, in Abrechnung zu bringen.

< - L .  s .

Macht eine u n b e w e g l i c h e  S a c h e  den Gegenstand einer unentgeltlichen 
Vermögens-Veberlvagung aus,  diese mag von Todeswegen oder unter liebenden 
erfolgt sein , so ist die in der Anmerkung 3 zur T a r if  post. 9 1 ,  B , und in der 
Anmerkung 1 zur Tarifpost, 106 , B , festgesetzte Gebühr von i ’/ a Percent nur  
von demjenigen Theile des Werthes der Sache zu  bemessen, von welchem die 
von der unentgeltlichen Vermögens-Vebertragung zu  Folge der bemerkten T a ­
rifposten, mit 1 ,  4 oder 8  Percent entfallende Gebühr, unmittelbar dem E r ­
werber der Sache oder einem anderen Berechtigten auferlegt wurde.

Von dem übrigen Werthsbetrage der unbeweglichen Sache hat der E rw er­
ber die Gebühr m it 3 ' / 2 Percent dieses Werthsbetrages zu  entrichten. Fand je ­
doch die unentgeltliche Vermögens-Vebertragung zwischen d e n , in der T arif­
post 9 1 , B , unter I . , und Tarifpost 1 0 6 ,  1ö, unter a )  angeführten Personen 
Staf f ,  so w ird die Gebühr auch fü r  den übrigen Werthsbetrag der unbewegli­
chen Sache, mit 1 Percent desselben bemessen.

§-  4.

W ird eine Sache, die zu einem, mehreren Erben angefallenen Nachlasse



šel po pravici (ledine ali pa po daritv i, se m ora vrednost pridobljenega, vrednosti 
pravic pridobitve do zapuščine ali daritve primeriti, in pridobitev ne več za novo 
pravno opravilo čislati kot toliko, kolikor perva  vrednost drugo preseže. (Je se reč 
po postavi razdeliti ne sme, temuč se prepusti enemu vdeležencu s tim pogojem, da 
naj ostale odškodova , se taka  pridobitev nima za  novo pravno opravilo, tudi glede 
na omenjeni razloček ne. N a  pridobivea kake reči se mora glede na  davšino, ki jo 
g re  ostalim vdeležencom od prenosa premoženja odi aj to v a t i , naredba § .  7 3  št. 2 , 
v misel vzetih postav obračati.

o.

A ko  sodnija , preden je  zapuščino ali volilo izročila , odda kako n e p r e m a k ­
l j i v o  reč, ktero kdo po  s m e r  t i  d ruzega pridobi, naj se davšina 1J/ 2 ali 3 ‘/„  od­
stotka tirjana po opombi 1 k tarifni številki 1 0 6 ,  B , daljej po pričujočem ukazu, 
od premembe posesti zavoljo pripadle dedine ne jemlje, toda v tem primcrleju se 
mora pri izmeri davšine od poslednjega oddanja reči vrajtati č a s , v kterein je z a ­
pustnik reč od zadnje pridobitve do tega oddanja  posestoval.

§. 6.

V primerlejih, v kterih oskerbništvo davkov za  dobro spozna, pri prodaji kake 
nepremakljive reči v izmero davšine po § .  5 0  omenjenih postav  za podlago jemati 
izgovorjeno kupno ceno z vrednostjo stranskih dajatev v re d , obdačenec pa za  po­
sebno sodno cenitev p ro s i , da bi se po njej davšina izm erila , sme okrajna oblast-  
nija dnarstva, vsled te cenitve po izgovorjeni kupni ceni prerajtano davšino le toliko 
znižati, kolikor se je po zadnji cenitvi brez dvoinbe pokazalo , da je v izgovorjeni 
kupni ceni očitno cena posebnega priljubijenja zapopadena.

Sicer velja naredba § . 5 0 ,  po k tereni se vrednost nepremakljive reč i ,  razun 
prime, leja v postavi izrečno z a zn a m v an e g a , v prevdarku ne sme znižati spod s to -



gehört, oder Gegenstand einer, mehreren Geschenknehmern gemachten Schen­
kung ist, von einem der Theilhaber ganz oder zu  einem Theile, der ihm nicht 
schon kra ft des Erbrechtes oder der Schenkung zu ka m , erworben, so ist der 
W erth des Erworbenen mit dem Werthe der Rechte des Erwerbes a u f den 
Nachlass oder die Schenkung zu vergleichen, u n d  die Erwerbung nur hinsicht­
lich des Unterschiedes, um welchen der erstgedachte W erth den letzteren über­
steigt, a/s ein neues Rechtsgeschäft anzusehen. D arf der Gegenstand gesetzlich 
nicht getheih w erden , sondern muss derselbe einem der Theilhaber ungetheilt, 
gegen Schadloshaltung der übrigen Theilhaber überlassen w erden , so ist eine 
solche Erwerbung auch hinsichtlich des gedachten Unterschiedes nicht als ein 
neues Rechtsgeschäft zu  betrachten. A u f  den Erwerber einer solchen Sache hat 
hinsichtlich der, von den übrigen Theilhabern zu entrichtenden Gebühren von 
der Vermögens-Uebertragung, die Anordnung des § . 7 3 , Z . 2 ,  der bemerkten 
Gesetze Anwendung.

H "5-

W ird  eine v o n  T o d e s w e g e n  an Jemanden gelangte u n b e w e g l i c h e  
S a c h e ,  noch vor der gerichtlichen Einantwortung des Nachlasses oder Ver­
mächtnisses, durch das Gericht v e r ä u s s e r t ,  so hat die Einhebung der, zu  
Folge Anm erkung 1 zur T a r if  gost 1 0 6 ,  R ,  dann des ,H'. 3 der gegenwärtigen 
Verordnung eintretenden Gebühr von 1 '/ ,  oder 3 Percent fü r  die, durch den 
Erbanfall stattgefundene Besitzveränderung, gegen dem zu unterbleiben , dass 
bei der Bemessung der von der letzten Veräusserung entfallenden Gebühr, die 
Dauer des dieser Veräusserung vorhergegangenen letzten Besitzes, von dem 
Zeitpuncte an , in welchem der Erblasser die Sache erworben ha t, anzurech­
nen ist.

ln  den Fullen, in denen die Steuerverwaltung bei dem V e r k a u f e  e i n e r  
u n b e w e g l i c h e n  S u c h e ,  nach dem § . 5 0  der gedachten Gesetze der Gebüh­
renbemessung den bedungenen K a u f p r e i s  sammt dem Werthe der Nebenlei­
stungen zum  Grunde zu legen findet, jedoch ein Steuerpflichtiger um die Vor­
nahme einer besonderen g e r i c h t l i c h e n  S c h ä t z u n g  zum  Behufe der Ge­
bührenbemessung einschreitet, kann im Grunde dieser Schätzung nur dann und  
in soweit eine Ermässignng der, nach dein bedungenen Kaufpreise entfallenden 
Gebühr von der Finanz-Bezirksbehörde zugestanden werden, als durch die ge­
richtliche Schätzung ausser 'Zweifel gesetzt w ird , dass unter dem bedungenen 
Kaufpreise offenbar der Preis besonderer Vorliebe begriffen sei.

Uebrigens gilt die Anordnung des § . 5 0 , zu Folge welcher in dem W erths- 
anschlage einer unbeweglichen Sache, ausser dem im Gesetze ausdrücklich be-



(ero gruntuega d a v k a ,  ali davka hišne najem šine, sploh tudi za  tiste primerleje, v 
kterih se vrednost po sodni cenitvi najde.

N a  Dunaju 19 . M arca  1 8 5 3 .

Franc Jožef' s. r.

fjrr. Biiol-Scliauciistem s. I. Krauss s. r. Baumgartner k. I. Bamberg e. r.

P o  naj višjem z a u k a z u :
Kanaonnet s. r.

78. 

Ukaz c. k. ministerstva pravosodja 26 . Marca 1853 ,

s Uteriin sp v p<ij«snj<*nje §. 36 postav« notarstva 811. Septem lir» 1860. it. 300 izre- 
<•<•« tla se neveljavnost, zazugana na tem mestu postave zapisu, narejenemu po notar­
ju zunaj svojega okraja, ne tla oI»rat ati na tiste zapise , Utere Je kak odstavljen no­

tar, preden Je njegov naslednik ured nastopil, v svojem dosadajnem okraju
naredil.

(Je  v d e ri. zakoniku. XVII. delu, št. 50. izdanim in razposlanim  Aprila 1855.)

Dvomilo se je ,  ali sme notar, komur oe je v kakem odkazaneinu okraju zavo­
ljo preslavljenja v drug okraj ali pa iz kacega d ruzega v z ro k a ,  kterega nasledek 
ni zguba ali ustavljenje notarske oblasti,  opravljanje notarstva odvzelo in naročilo, 
ti okraj zadevajoče notarske zapise drugemu notarju kot nasledniku v uredu preda­
ti, po tem, ko je  službe o d v e z an , pa  preden je  njegov nasledsik svojo službo na­
stopil, v odvzetem okraju še veljavne notarske zapise dela ti?

K er  takošno nadaljno opravljanje notarstva ne seg a  v drug notarstveni okraj, 
v njem tudi ni najti ne nagibleja ne namembe zažugan ja  § .  3 5  postave notarstva, 
da lej, ker se kazenske odločbe ne dajo obračati na druge primerleje, je ministerstvo 
pravosodja za dobro spoznalo izreči: da  se neveljavnost, zažugana  v § .  3 5  po­
s tave notarstva z a p isu , narejenemu po notarju zunaj svojega okraja, ne da obra­
čati na zgoraj imenovane zapise, ktere je  kaki odstavljen no ta r ,  preden je  njegov 
naslednik ured nastopil, v svojem dosadajnem okraju naredil.

Kranss s. r.



zeichneten F alle , nicht unter das Hundertfache der G rund- oder Hauszins­
steuer herabgeganyen werden d ürfe , überhaupt auch fü r  die Fälle, in denen 
der Werthsausmittlung eine gerichtliche Schätzung zum  Grunde gelegt wird.

W ien den 19. M ä rz  1 8 5 3 .

jFranz Joseph m. p.

fmt'uf B u o l. Scliauenstein m. p. B ra u s $ in. p. A. B aum gartner m. p.
Bamhcrg m. p.

A u f Allerhöchste Anordnung:

Mlanionnet m. f.

7 8 .

V e ro rd n u n g  des k . k . J u s t i z - M in is te r iu m s  vom  2 6 . M ä r z  18-53,

wodurch in Urtiiuterung de* L. 3.5 der Notariats - Ordnung vom 2 ft. September 
MSSO, Nr. de* Mteichs-desetz-niattes, erklärt w ird, da** die, in dieser Ge- 
setsetstelle gegen einen, von einem Notare ausserhalb seines Bezirkes aufgenom­
menen stet verhängte Vngilttgkeit, au f d ie , von einem Notare nach seiner Mint- 
hebung. jedoch vor dem Amtsantritte seines Nachfolgers, in seinem bisherigen 

Bezirke aufgenommenen Notariats-stete keine stnwendung linde.

(E n tha lten  im Reiclts-G cseta-Blatt«  X V II. S tü ck , Mr. .56". Autgegehen und cersendet am 2. A pril 1 8 5 3 .)

E s ist der Zw eifel erhoben worden, ob ein N otar, welcher von der Aus­
übung des Notariates in einem ihm zuyewiesenen Bezirke wegen Geber Setzung 
oder aus einem anderen die Erlöschung oder Suspension der Notariats-Befugniss 
nicht nach sich ziehenden Grunde enthoben und angewiesen w urde . die a u f die­
sen Bezirk sich beziehenden N otariats-Acte einem anderen Notare als Nachfol­
ger im  Amte zu  übergeben , nach seiner Enthebung, jedoch vor dem Amtsantritte 
seines Nachfolgers, in dem ihm abgenommenen Bezirke noch gillig Notariats-Acte 
aufnehmen könne ?

Hierüber hat. das Justizm inisterium  zur Erläuterung des F .  3 5  der Nota­
riats -O rd n u n g , und in E rw ägung, dass die a u f solche A rt fortgesetzte Ausübung 
des Notariates einen E ingriff in einen fremden N otaria ts-B ezirk  nicht enthält, 
und hiebei der Grund und Zw eck der im L . 3 5  der Notariats -  Ordnung enthal­
tenen Androhung weg fä llt, und dass Strafbestimmungen keine ausdehnende Aus­
legung zulassen, zu  erklären befunden: dass die im  .§. 35  der N otaria ts-O rd­
nung gegen einen, von einem Notare ausserhalb seines Bezirkes aufgenommenen 
Act verhängte Gngilt’gke-t a u f die oberwähnten, von einem Notare nach seiner 
E nthebung, jedoch vor dem Amtsantritte seines Nachfolgers . in seinem bisheri­
gen Bezirke aufgenommenen N otaria ts- Acte keine Anwendung finde.

B m u ss  m. p.



79 . 

Cesarski ukaz 2 3 . Marca 1 8 5 3 ,

s litelim se uslanovljuje, kako gre  obveljavo zadobiti privatnopravnim tirjavam do 
premoženja po vojsk n ih sodnijah obsojenih in velike izdaje obdolženih oseb na E r -  

deljskem, ktero je  bilo za  zapadlo izrečeno in pod prepoved djano.

( J e  v dcrž. zakoniku, XVII. delu, st. 54, izdanim in razposlanim  2. A prila 1853.)

80 . 

Razpis c. k. pravosodnega ininisterstva 2 4 . Marca 1 8 5 3 ,

veljaven za Serbsko vojvodino in Temeški B anat,  razun vojaške k ra j in e , s kterim 
se po najvišjem sklepu 2 0 .  M arca 1 8 5 3  zaukazuje, da naj vojaške sodnije po vo­
jaških postavah hudodelstva razbojnega um ora , razboja  in ra z boju dajane podpo-

inoči preiskavajo in kaznujejo.

( J e  v dcrž. zakoniku, XVII. delu. št. 55, izdanim in razposlanim  2. A prila 1853.)



79. 

Kaiserliche Verordnung vom 23. M ärz 1 8 5 3 ,

über die Austragung der Privatrechts-Ansprüche a u f das fü r  verfallen erklärte 
und mit Beschlag belegte Vermögen kriegsrechtlich verurtheilten und des Hoch- 

verrathes beschuldigter Personen in Siebenbürgen.

( Enthalten im R eichs-G esetz-B la tte , X V II. S tü c k , ISr. 5 4 . Ausgegeben und versendet am 2 .  A pril 1 8 5 3 .)

80 . 

Erlass des k. k. Justiz-M in isterium s vom 24 . M ärz 1 8 5 3 ,

gütig fü r  die serbische Wojwodschaft und das Temeser B ana t, mit Ausnahme 
der M ilitärgränze, wodurch in Folge a. h. Entsduiessung vom 20 . M ärz 1 8 5 3  
die Untersuchung und Bestrafung der Verbrechen des Raubm ordes, des Raubes 
und dem Raube geleisteten Vorschubes durch die Militärgerichte und nach M ili­

tärgesetzen angeordnet wird.

(E ntha lten  im  R e ic h s -G e se tz -  Blatte X V II. S tü ck . K r. 3 5 . Ausgegeben und versendet am 2. A pril 1 8 5 3 .)
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